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Geſetz⸗Sammlung 


für die 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krolestwa Pruskiego. 


1 


% 54. 


(Nr. 6216.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 14. Oktober 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte an die Gemeinden Gahlen, Gar— 
trop, Bühl, Huͤnxe, Bruckhauſen und Bu— 
choltwelmen im Kreiſe Duisburg zum chauffee- 
mäßigen Ausbau der Wegeſtrecken 1) von 
Dorſten uͤber Gahlen und Huͤnxe nach 
Dinslaken, 2) von Gahlen nach Kirchhellen 
und 3) von Huͤnxe bis zur Coͤln-Arnheimer 
Staatsſtraße auf Weſel. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heu— 
tigen Tage den von den Gemeinden der Buͤrger⸗ 
meiſterei Gahlen, Kreis Duisburg, Regierungsbezirk 
Duͤſſeldorf, beabſichtigten chauſſeemaͤßigen Ausbau 
der Wegeſtrecken 1) von Dorſten uͤber Gahlen und 
Huͤnxe nach Dinslaken, 2) von Gahlen nach Kirch⸗ 
hellen und 3) von Huͤnxe bis zur Coͤln-Arnheimer 
Staatsſtraße auf Weſel, genehmigt habe, verleihe 
Ich hierdurch den Gemeinden Gahlen, Gartrop, 
Buͤhl, Huͤnxe, Bruckhauſen und Bucholtwelmen 
das Expropriationsrecht fuͤr die zu dieſen Chauſſeen 
erforderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht 
zur Entnahme der Chauſſeebau⸗ und Unterhaltungs- 
Materialien, nach Maaßgabe der für die Staats- 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Bezug auf 
dieſe Straßen. Zugleich will Ich den genannten 
Gemeinden gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſee⸗ 
maͤßigen Unterhaltung der Straßen das Recht zur 
Jahrgang 1865. (Nr. 62166218.) 


Ausgegeben zu Berlin den 5. Dezember 1865. 


(No. 6246.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 duia 14. Pa- 
zdziernika 1865., tyczace sig nadania praw 
fiskalnych gminom Gahlen, Gartrop, Buehl, 
Huenxe, Bruckhausen i Bucholtwelmen 
w powiecie Duisburskim, na wybudowa- 
nie na Zwiröwki drög 1) od Dorsten przez 
Gahlen i Huenxe do Dinslaken, 2) od Gah- 
len do Kirchhellen i 3) od Huenxe az 
do traktu Rzadowego Kolonsko-Arnheim- 
skiego ku Wesel. 


Zeuwoliwsay rozporzadzeniem Mojem 2 dnia 
dzisiajszego na zamierzone przez gminy bur- 
mistrzostwa Gahlen, w powiecie Duisburskim, 
obwodzie regencyjnym Duesseldorfskim, wy- 
budowanie na äwiröwki drög 1) od Dorsten 
przez Gahlen i Huenxe do Dinslaken, 2) od 
Gahlen do Kirchhellen i 3) od Huenxe az do 
traktu Rzadowego Kolonsko- Arnheimskiego 
ku Wesel, nadaje niniejszem gminom Gahlen, 
Gartrop, Buehl, Huenxe, Bruckhausen i Bu- 
choltwelmen prawo ekspropryacyi gruntöw po- 
trzebnych na te zwiröwke, tudziez prawo wy- 
bierania materyalöw na budowe i utrzymy- 
wanie Zwiröwek, w miare przepisöw, jakie 
istnieja co do äwiröwek Rzadowych, ze zastö- 
sowaniem do tychze drög. Zarazem nadaje ni- 
niejszem rzeczonym gminom, za przejeciem 
przyszlego utrzymywania 8155 jako äwiröwek, 
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Wydany w Berlinie dnia 5. Grudnia 1865. 


— 


Erhebung des Chauſſeegeldes nach den Beſtimmun⸗ 
en des für die Staats⸗Chauf en jedesmal geltenden 
hauſſeegeld⸗Tarifs, einſchli 0 der in demſelben 

enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, 

ſowie der ſonſtigen die Erhebung betreffenden zu⸗ 
ſaͤtzlichen Vorſchriften, wie dieſe Beſtimmungen 
auf den Staats-Chauſſeen von Ihnen angewandt 
werden, hierdurch verleihen. Auch ſollen die dem 

Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. an⸗ 

gehaͤngten Beſtimmungen wegen der Chauſſee⸗ 

polizei⸗Vergehen auf die gedachten Straßen zur 

Anwendung kommen. 

Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 

Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen, 

Baden-Baden, den 14. Oktober 1865. 


Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
An 


den Finanzminiſter und den Miniſter fur Handel, 
Gewerbe und öffentliche Arbeiten. 


1852 


prawo pobierania szosowego na mocy posta- 
nowien Laryfy szosowego, Jaka kazdoczesnie 
dla zwiröwek Rzadowyc jest warng, wlacznie 
zawartych w niej postanowien co do uwolnien, 
jako i innych tyczacych sie pobierania przepi- 
söw dodatkowych, tak jak postanowienia te 
WPanowie zastösowuja po zwiröwkach Rza- 
döwych. Takze postanowienia dodatkowe ta. 
ryfy szosowego 2 dnia 29. Lutego 1840., ty- 
czace sie przestepstw policyjnych s20sowych, 
powinny do rzeczonych drög byc zastösowy- 
wane. 


Rozporzadzenie niniejsze nalezy Zbiorem 


praw do publiczne) podac wiadomoseci. 
Baden-Baden, dnia 14. Pazdziernika 1865. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzen plitz. 


Do 
Ministra skarbu i do. Ministra handlu, 
myslu i roböt publicznych. 


prze- 


(Fr. 6217.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 30. Oktober 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
einer Gemeinde-Chauffee von Kelberg an der 
Coblenz⸗Luͤtticher Bezirksſtraße uͤber Bongard, 
Borler und Nohn, im Regierungsbezirk 
Coblenz, in der Richtung auf Ahrdorf an 
der Mayen-Blankenheimer Bezirksſtraße, im 
Regierungsbezirk Aachen, an die Gemeinden 
Kelberg, Bongard, Borler und Nohn. 


— 9 Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 

ge den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von Kelberg 
an der Koblenz - Lürticher Bezirksſtraße über Bon⸗ 
gard, Borler und Nohn, im Regierungsbezirk 


(No. 6217.) Najwytsze rozporzadzenie 2 dnia 30. Pa- 
Zdziernika 1865. tyczace sig nadania gmi- 
nom Kelberg, Bongard, Borler i Nohn praw 
fiskalnych na budowe i ulrzymywanie Zwi- 
röwki gminnéj od Kelberg nad traktem ob- 
wodowym Koblencko -Leodyjskim przez 
Bongard, Borler i Nohn, w obwodzie re- 
gencyjnym Koblenckim, ku Ahrdorf nad 
traktem obwodowym Mayen - Blanken- 
heim, w obwodzie. regencyjnym Akwiz- 
grahskim. 


Zerwoliwszy rozporzadzeniem Mojem z dnia 
dzisiajszego na zbudowanie #wiröwki gminnej 
od Kelberg nad traktem obwodowym Koblen- 
cko-Leodyjskim przez Bongard, Borler i Nohn, 


— 1853 — 


Coblenz, in der Richtung auf Ahrdorf an der 
Mayen⸗Blankenheimer Bezirksſtraße, im Regie: 
rungsbezirk Aachen, genehmigt habe, verleihe Ich 
hierdurch den Gemeinden Kelberg, Bongard, Borler 
und Nohn, einer jeden für die von ihr zu bauende 
Strecke, das Expropriationsrecht fuͤr die zu dieſer 
Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das 
Recht zur Entnahme der Chauffeebau- und Unter⸗ 
haltungs-Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr 
die Staats⸗Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in 
Bezug auf dieſe Straße. Zugleich will Ich den 
genannten Gemeinden gegen Uebernahme der Fünf: 
tigen chauffeemäßigen Unterhaltung der Straße 
das Recht zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach 
den Beſtimmungen des fuͤr die Staats ⸗Chauſſeen 
jedesmal geltenden Chauſſeegeld-Tarifs, einſchließ⸗ 
lich der in demſelben enthaltenen Beſtimmungen 
über die Befreiungen, ſowie der ſonſtigen die Er: 
hebung betreffenden zufäßlichen Vorſchriften, wie 
dieſe Beſtimmungen auf den Staats⸗Chauſſeen von 
Ihnen angewandt werden, hierdurch verleihen. Auch 
follen die dem Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Februar 
1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen der 
Chauſſeepolizei⸗-Vergehen auf die gedachte Straße 
zur Anwendung kommen. 

Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Schloß Babelsberg, den 30. Oktober 1865. 


Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
An 


den Finanzminiſter und den Minifter für Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 


w obwodzie regencyjnym Koblenckim, ku 
Ahrdorf nad traktem obwodowym Mayen — 
Blankenheim, w obwodzie regentyjnym Akwiz- 
grauskim, nadaje niniejszem gminom Kelberg, 
Bongard, Borler i Nohn, kazde] za przestrzen 
przez nie budowac sie majaca, prawo ekspro- 
pryacyi grunt6öw potrzebnych na te zwiröwke, 
tudzie prawo wybierania materyalöw na bu- 
dowe i utrzymywanie äwiröwek, w miare prze- 
pis6w, jakie istnieja co do Zwiröwek Rzado- 
wych, ze zastösowaniem do téjze drogi. Za- 
razem nadaje niniejszem rzeczonym gminom, 
za przejeciem przyszlego utrzymywania drogi 
jako zwiröwki, prawo pobierania szosowego 
na mocy postanowien taryfy szosowego, jaka 
kazdoczesnie dla Zwiröwek Rzadowych jest 
wazna, wlacznie zawartych w niej postanowien 
co do uwolnien, jako.i innych tyczacych sie 
pobierania przepisöw dodatkowych, tak jak po- 
stanowienia te WPanowie zastösowuja po Zwi- 
röwkach Rzadowych. Takze postanowienia do- 
datkowe taryfy szosowego z dnia 29. Lutego 
1840., tyczace sie przestepstw policyjnych szo- 
sowych, powinny do rzeczonéj drogi byc za- 
stösowywane. 

Rozporzadzenie niniejsze nalezy Zbiorem 
praw do publicznéj podac wiadomosci. 


Zamek Babelsberg, dnia 30. Pazdziernika 
1865. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Do 


Ministra skarbu i do Ministra handlu, pre- 
mysiu i roböt publicznych. 
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(Nr. 6218.) Statut des Ruppichterother Wieſenverbandes 
im Sieg⸗Kreiſe des Regierungsbezirks Coͤln. 
Vom 6. November 1865. 


140194 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen ꝛc. 

ertheilen hiermit dem beigeſchloſſenen Statute wegen 

Bildung des Ruppichterother Wieſenverbandes auf 

Grund des Geſetzes vom 28. Februar 1843. HH. 56. 

57. (Geſetz-Samml. vom Jahre 1843. S. 69.) 


und des Geſetzes vom 11. Mai 1853. Artikel J. 


(Geſetz Samml. vom Jahre 1853. S. 273.) die 
landes herrliche Beſtaͤtigung mit der Maaßgabe, daß: 
1) die Parzellen in der großen Wieſe, Gemeinde 
Belken, Flur VII. Nr. 145. und 46. , 
ſowie der Theil der Pagel, Gemeinde Velken, 
Flur VI. Nr. 214. bis 221., „die große Wieſe“ 
genannt, welcher zwiſchen dem projektirten 
Zuleitungsgraben Nr. 3. und dem Bache liegt, 

und nach feiner Höhenlage nicht bewäffert wer- 

den kann, von Beiträgen frei zu laſſen ſind; 

2) daß auch andere Parzellen, welche fuͤr die 
Bewäfferung zu hoch liegen, erſt dann bei⸗ 
tragspflichtig werden, wenn der Beſitzer ſie 
abtraͤgt und Bewaͤſſerung in Anſpruch nimmt; 


3) die Aufbringung der Koſten der Anlage und 
Unterhaltung auf Verlangen der Betheiligten 
nach Sektionen geſondert werden kann, wor: 
über im Mangel der Einigung der Vorſtand 
und das Schiedsgericht zu entſcheiden haben, 
unter Beobachtung des Grundſatzes, daß die 
Vertheilung der Beiträge dem Verhältniß 

der erwachſenden Vortheile entſprechen ſoll. 
Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 
Gegeben Schloß Babelsberg, den 6. Novem⸗ 


ber 1865, 
/ (L. S.) Wilhelm. 
Gr. zur Lippe. v. Selchow. 


- 1854 


(No. 6218.) Statut towarzystwa lak w Ruppichteroth 
w powiecie Sieg, obwödzie regencyjuym 
Kolonskim. Z dnia 6. Listopada 1865. 


My Wilhelm, 2 Boi6j laski Krol 
Pruski i t. d. 

udzielamy niniejszem. dolaczonemu statu— 
Lowi wzgledem zawiazania sie towarzystwa 
lak w Ruppichteroth, na mocy prawa z dnia 
28. Lutego 1843. 88. 56. 57. (Zbiör praw z roku 
1843. str. 09) i prawa z dnia 11. Maja 1853. Ar- 
tykul 2. (Zbior praw z roku 1853. Str. 273), Krö- 
lewskie:zatwierdzenie pod warunkiem, Ze 

1) parcele W duzej lace — gmina Velken — 
pole VII. No. 148. 1 , budzie 
cuesd parceli — gmina Velken — pole VI. 
No. 214. do 221., zwana »duza laka«, bo- 
miedzy uprojektowanym rowem dopusto- 
wym No.3. a rzeczka polozona, ze wzgledu 
na görne polozenie swe irygowang byc nie 
mogaca, wolne od skladek byd maja; 

2) Zei inne parcele, ktöre na irygacya za wy- 
soko polozone, dopiero wtenczas do ui- 
szczania skladek staé sie maja obowiaza- 
nemi, gdyby wlaseiciel je zuiöshi irygacyi 
20a dal; 

3) obmyslanie kosztöw zalozenia i utrzymy- 
wania podzielone bye moge na zadanie 
interesentow na sekcye, wzgledem czego 
w braku ugody dozör i sad polubowny 
stanowic maja za przestrzeganiem zasady, 
ze repartycya skladek odpowiadac powinna 
stosunkowi wynikajacych korzysci. 

Na dowöd Nasz Najwyäszy wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczee. 
Dan w zamku Babelsberg, dnia 6. Listopada 


1865 
(I. S.) Wilhelm. 


Hr. Lippe. Selchow. 


Statut 
des Ruppichterother Wieſenverbandes. 


Verhandelt Ruppichteroth, 
den 22. April 1853. 


Vor dem unterzeichneten Buͤrgermeiſter erſchienen 
die Eigenthuͤmer der Grundſtücke in dem Wald⸗ 
broͤlbachthale bei Ruppichteroth, wie ſie in dem 
Kataſter⸗Auszuge vom 30. Marz 1853. bezeichnet 
find, und verabredeten unter ſich folgenden Ge: 
noſſenſchaftsvertrag auf Grund des Geſetzes uͤber 
die Benutzung der Privatfluͤſſe vom 28. Februar 
1843. $$. 56. ff. (Geſetz⸗Samml. vom Jahre 
1843. S. 69.). 


H. 1. 


Die Beſitzer der vorgedachten Grundſtuͤcke 
bilden einen Wieſenverband, um den Ertrag ihrer 
Grundſtuͤcke durch Ent⸗ und Bewaͤſſerung zu ver— 
beſſern. 


Der Verband wählt ſein Domizil bei ſeinem 
jedesmaligen Vorſteher. 


§. 2. 


Die Haupt⸗, Be: und Entwaͤſſerungs-Graͤben, 
die Wehre und Schuͤtzen, die Bachregulirungen, 
überhaupt alle zur vortheilhaften Berieſelung der 
Verbandswieſen erforderlichen Anlagen, werden 
auf gemeinſchaftliche Koſten des Verbandes ge⸗ 
macht und unterhalten, nach einem Plane, welcher 
durch den beſtellten Wieſenbaumeiſter anzufertigen 
und in Streitfaͤllen von der Regierung feſtzu⸗ 
ſtellen iſt. 


1855 


Statut 


towarzystwa lak w Ruppichteroth. 


Dzialo sie w Ruppichteroth, dnia 
22. Kwietnia 1853. 


Ned podpisanym burmistrzem stawili sie 
wläsciciele gruntöw, w dolinie rzeczki Wald- 
broel pod Ruppichteroth polozonych, we wy- 
ciagu 'katastralnym 2 dnia 30. Marca 1853. 
oznaczeni, i umôwili pomiedzy soba nastepu- 
jacy uklad spölniczy na mocy prawa, tyczacego 
sie korzystania ze rzek prywatnych zdnia 28. Lu- 
tego 1843. 88. 56. sd. (Zbiör praw z roku 1843. 
str. 69). 


8. 1. 


Wlasciciele wyz rzeczonych gruntöw za- 
wiezuja towarzystwo lak, celem polepszenia 
dochodu 2 gruntéw swych za pomoca osu- 
szania i irygacyi. 


Domicilium obiera towarzystwo u kazdo- 
czesnego dozörcy swego. 


$2. 


Rowy glöwne, rowy osuszajace i rowy iry- 
gacyjne, groble i zastawidla, regulacye rzeczki, 
zgola Wszelkie zaklady, na korzystne irygo- 
wanie lak towarzystwa potrzebne, zakladane 
i utrzymywane beda wspölnym kosztem towa- 
rzystwa, wedle planu, przez zamianowanego 
budowniczego lak sporzadzic, a w przypadkach 
sporu przez Regencya ustanowié sie majacego. 


— 


Die Beſaamung, der Umbau und die ſonſtige 
Unterhaltung der einzelnen Wieſenparzellen durch 
Planirung, Düngung, x. bleibt den Eigenthuͤmern 
uͤberlaſſen, jedoch find dieſelben gehalten, dabei den 
Anordnungen des Wieſenvorſtehers im Intereſſe der 
ganzen Anlage Folge zu leiſten; auch können ſie 
die Ausführung der ihnen obliegenden Arbeiten dem 
Wieſenwaͤrter des Verbandes fuͤr ihre Rechnung 
uͤbertragen. 


§. 3. 


Die Beitraͤge zur Anlegung und Unterhaltung 
der gemeinſchaftlichen Anlagen werden von den 
Genoſſen nach Verhaͤltniß ihrer betheiligten Flaͤchen 
aufgebracht. 

Der Burgermeiſter ſetzt die Hebeliſten auf 
Antrag des Wieſenvorſtehers feſt und laͤßt die 
Beitraͤge von den Saͤumigen durch adminiſtrative 
Exekution zur Kommunalkaſſe einziehen. N 

Die Anlagen werden in der Regel im Tagelohn 
ausgefuͤhrt unter Leitung eines Wieſenbaumeiſters; 
wo es indeß zweckmaͤßig iſt, ſollen die Arbeiten 
nach Beſtimmung des Vorſtandes an den Mindeſt⸗ 
fordernden verdungen werden. 


Ausnahmsweiſe kann der Vorſtand auch die 
Anlagen durch Naturalleiſtung der Eigenthuͤmer 
ausfuͤhren laſſen. In ſolchen Faͤllen iſt der Wie⸗ 
ſenvorſteher befugt, die nicht rechtzeitig oder nicht 
gehörig ausgeführten Arbeiten nach einmaliger 
vergeblicher Erinnerung auf Koſten des Saͤumigen 
machen und die Koſten von demſelben durch 
Exekution beitreiben zu laſſen. 

Eben dazu iſt der Wieſenvorſteher befugt bei 
Arbeiten, welche den einzelnen Genoſſen für ihre 
Grundſtücke obliegen und im Intereſſe der ganzen 
Anlage nicht unterbleiben durfen. 


§. 4. 


. Die Anlegung der nöthigen Gräben, Wehre ꝛc. 
muß jeder Wieſengenoſſe nen Weiteres geftatten 


1856 


Obsiewanie, przebudowywanie i wszelkie 
inne utrzymywanie pojedynezych parceli lak, 
44, pomoca plantowania, mierzwienia i t. d., po- 
zostawione wlascicielom, ktörzy atoli przytem 
dyspozycyi naczelnika lak w interesié calego 
zakladu stuchad powinni; wykonanie roböt im 
cigZajacych, moga wlasciciele powierzyc na swoj 
rachunek strazuikowi lak towarzystwa. 


§. 3. 


Skladki na zalozenie i utrzymywanie wsp6l- 
nych zakladöw obmyslane beda przez spolni— 
köw w stosunku udzial majacych przestrzeni. 


Burmistrz ustanawiad bedzie na wniosek 
naczelnika lak spisy pobiercze, i Sciagad skladki 
do kasy komunalnéj od zalegajacych przez 
eksekucya administratywna. 

Zaklady wykonywac sie wlasciwie za za plate 
dzienna pod dozorem budowniczego lak po- 
winny; gdzieby to przecieä bye mialo z korzy- 
scia, maja roboty wedle rozporzadzenia do- 
zoru byc oddawane za zaplate najmniej zada- 
jacemu. 

Wyjatkowym sposobem wolno tes dozo- 
rowi dawac wykonywac zaklady za pomoca na- 
turalnych prestacyi wlascicieli. W takim razie 
bedzie mögt naczelnik lak roboty nie wyko- 
nane zawczesnie lub niedoskonale, za jedno- 
krotnem bezskutecznem napomnieniem, da- 
wac uskuteczniad na koszt zalegajacego i koszta 
oden przez eksekucya Sciagac. 

To samo prawo sluzyé ma naczelnikowi 
lak wzgledem roböt, ktöre pojedynczym spöl- 
nikom od gruntöw ich ciaZaja, a ktöre w inte- 
resie calego zakladu musza bye wykonane. 


$-4. 


Kazdy ‚spölnik lak winien dozwolic bez 
wszystkiego zakladania potrzebnych TOWÖW, 


und den dazu erforderlichen Grund und Boden in 
der Regel unentgeltlich hergeben. Soweit ihm der 
Werth nicht durch das an den Dammdoſſirungen 
und Uferraͤndern wachſende Gras oder andere 
zufällige Vortheile erſetzt werden follte, iſt Ent 
ſchadigung zu gewähren. Streitigkeiten hierüber 
werden, mit Ausſchluß des Rechtsweges, ſchieds— 
richterlich entſchieden (cfr. H. 9.). n 

Die Erwerbung von Terrain, welches nicht 
Mitgliedern des Wieſenverbandes gehört, erfolgt 
nach den Vorſchriften des Geſetzes vom 28. Fe⸗ 
bruar 1843. 


$. 5. 


Die Angelegenheiten des Wieſenverbandes werden 
geleitet von einem Wieſenvorſteher und zwei Wie⸗ 
ſenſchoͤffen, welche zuſammen den Vorſtand bilden. 


Dieſelben bekleiden ein Ehrenamt. Als Erſatz 
für baare Auslagen und Verſaͤumniß ꝛc. erhält 
jedoch der Wieſenvorſteher jahrlich pro Morgen 
fuͤnf Silbergroſchen. 


. 


Die Mitglieder des Vorſtandes werden von den 
Wieſengenoſſen aus ihrer Mitte auf drei Jahre 
gewahlt, nebſt zwei Stellvertretern für die Wie⸗ 
ſenſchoͤffen. 

Bei der Wahl hat jeder Wieſengenoſſe Eine 
Stimme; wer mehr als zwei Morgen im Verbande 
beſitzt, hat zwei Stimmen, wer vier Morgen beſitzt, 
drei Stimmen, und ſo fort fuͤr je zwei Morgen 
mehr Eine Stimme mehr. 


Der Buͤrgermeiſter beruft die Wahlverſamm⸗ 
lung und fuͤhrt den Vorſitz in derſelben. Er ver⸗ 
pflichtet die Gewaͤhlten durch Handſchlag an 
Eidesſtatt. i 

Minderjaͤhrige und moraliſche Perſonen koͤnnen 
durch ihre geſetzlichen Vertreter, Ehefrauen durch 
ihre Ehemaͤnner mitſtimmen. 


1857 


grobli i t. d., i dostarczyé potrzebnego na to 
grumtu wlasciwie bezplatnie. Jezeliby mu sie 
wartosc Ztrawy, po stoczystosciach grobelnych 
rosnacej, lub zinnych przypadkowych korZY- 
sci nie miala wröcié, powinno byé danem wy- 
nagrodzenie. Spory witéj mierze maja z'wyla- 
czeniem drogi prawa byé rozstrzygane przez 
sad polubowny (efr. $. 9.). 

Nabywanie gruntu, nie do czlonköw towa- 
rzystwa Jak nalezacego, nastapi wedle przepi- 
söw prawa z dnia 28. Lutego 1843. 


8. 5. 


Sprawami towarzystwa dak kierowac beda 
naczelnik lak i dwaj lawnicy lak, kiörzy razem 
dozör stanowic maja. 

Urzad ich jest urzedem honorowym. Za 
gotowe wylogi i zmudy i t. d. pobierac atoli 
ma naczelnik Jak wynagrodzenia piec srebrnych 
groszy od morgi rocznie. 


8. 6. 


Czlonköw dozoru obierac beda spôlnicy lak 
z pomiedzy siebie na tray lata, wraz z dwoma 
zastepcami dla Jawniköw kak 


Przy wyborze sluzyc ma kazdemu spölni- 
kowi tak glos jeden; ktoby wiece) anizeli dwie 
morgi w zwiazku posiadal, miec bedzie dwa 
glosy, ktoby cztery morgi posiadal, tray glosy, 
i tak daléj za kazde dalsze dwie morgi, jeden 
glos wiece). 

Burmistrz powolywaé bedzie zebrania wy- 
borcze i prezydowac na nich. Wybrani zobo- 
wiezywani przezen beda podaniem reki w miej- 
sce przysiegi. 

Maloletnim i osobom moralnym wolno wy-- 
konywac prawo glosowania przez prawnych za- 
stepeöw swych, zonom przez mezZöw, 


Waͤhlbar ift derjenige, welcher mindeſtens Einen 
Morgen Wieſe im Verbande beſitzt und den Voll⸗ 
beſitz der bürgerlichen Rechte nicht durch rechts- 
kräftiges Erkenntniß verloren hat. 


Im Uebrigen ſind bei der Wahl die Vor— 
ſchriften fuͤr Gemeindewahlen zu beobachten. 


Zur Legitimation des Vorſtandes dient das 
vom Buͤrgermeiſter beſcheinigte Wahlprotokoll. 


§. 7. 


Der Wieſenvorſteher iſt die ausführende Ver⸗ 
waltungsbehoͤrde des Verbandes und vertritt den— 
ſelben anderen Perſonen und Behoͤrden gegenuͤber. 


Er hat insbeſondere: 


a) die Ausführung der gemeinſchaftlichen An: 
lagen nach dem feſtgeſtellten Bewaͤſſerungs⸗ 
plane mit Huͤlfe des vom Vorſtande erwaͤhl⸗ 
ten Wieſenbaumeiſters zu veranlaſſen und 
dieſelbe zu beaufſichtigen; 


b) die Beiträge auszuſchreiben, die Zahlungen 
auf die Kaſſe anzuweiſen und die Kaſſen— 
verwaltung zu revidiren; 


c) die Voranſchlaͤge und Jahresrechnungen den 
Wieſenſchoͤffen zur Feſtſtellung und Abnahme 
vorzulegen; 


d) den Wieſenwaͤrter und die Unterhaltung der 
Anlagen zu beaufſichtigen und die halbjaͤhrige 
Grabenſchau im April und November mit 
den Wieſenſchoͤffen abzuhalten; 

e) den Schriftwechſel fuͤr den Wieſenverband zu 
fuͤhren und die Urkunden deſſelben zu unter⸗ 
zeichnen, zur Abſchließung von Verträgen ift 
die Zuſtimmung der Wieſenſchoͤffen noͤthig; 


) die Ordnungsſtrafen gegen Mitglieder des 
Verbandes wegen Verletzung dieſes Statuts 
und der beſonders dazu erlaffenen Reglements 
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— 


Obieralnym bedzie kazdy, ktoby przynaj- 
mniéj morge laki w zwiazku posiadal, a oby- 
watelskich praw honorowych prawomocnym 
wyrokiem nie byt utracil. 


Zreszta maja pray wyborze byc przestrze- 
gane przepisy, jakie istnieja dla wyborow wgmi- 
nach. 


Na legitymacya dozoru sluäyc bedzie proto- 
köl wyborczy, przez burmistrza poswiadezony. 


8.7. 


Naczelnik lak jest wykonywajaca wladza 
administracyjna towarzystwa i zastepowac je 
bedzie wzgledem innych osöb i wladz. 


Rzecza jego ma byd zwlaszcza: 


a) spowodowanie wykonania wspölnych za- 
Kladow wedle ustanowionego planu iry- 
gacyjnego za pomoca budowniczego lak, 
przez dozör obranego, i prowadzenie do- 
zoru nad niem; 


5b) rozpisywanie skladek, wydawanie asygna- 
cyi na wyplaty z kasy i rewidowanie admi- 
nistracyi kasy; 


) przedkladanie lawnikom lak kosztorysöow 
i rachunköw rocznych celem ustanowie- 
nia i odebrania; 


d) prowadzenie dozoru nad straänikiem lak 
i utrzymywaniem zakladow i odbywanie 
z lawnikami lak pölroczne) lustracyi ro- 
wöw W Kwietniu i Listopadzie; 


e) prowadzenie za towarzystwo lak kore- 
spondencyi i podpisywanie dokumentöw 
jego; na zawieranie uklad6öw potrzeba ze- 
zwolenia lawniköw lak; 


f) ustanawianie i sciaganie do kasy od czlon- 
köw towarzysiwa za Przestapienie niniej- 
szego statuta i wydanych don osobnych 
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bis zur Hoͤhe von Einem Thaler feſtzuſetzen 
und zur faſſe einzuziehen. 


In Behinderungsfaͤllen läßt ſich der Wieſen⸗ 
vorſteher durch einen Wieſenſchoͤffen vertreten. 


$. 8. 


Zur Bewachung und Bedienung der Wieſen 
ſtellt der Vorſtand einen Wieſenwaͤrter auf drei⸗ 
monatliche Kuͤndigung an, deſſen Lohn die Ge— 
neralverfammlung der Genoſſen bei der Wahl 
des Vorſtandes ein- für allemal beſtimmt. 


Die Wahl des Wieſenwaͤrters unterliegt der 
Beſtaͤtigung des Landrathes. 


Der Wieſenwaͤrter iſt allein befugt zu wäffern 
und muß ſo waͤſſern, daß alle Parzellen den ver⸗ 
haͤltnißmaͤßigen Antheil an Waſſer erhalten. Kein 
Eigenthuͤmer darf die Schleuſen oͤffnen oder zu⸗ 
fegen, oder überhaupt die Bewaͤſſerungs⸗Anlagen 
eigenmaͤchtig verändern, bei Vermeidung einer Kon⸗ 
ventionalſtrafe von zwei Thalern fuͤr jeden Kon⸗ 
traventionsfall. 


Der Wiefenwärter wird als Feldhuͤter vereidigt; 
er muß den Anweiſungen des Wieſenvorſtehers 
puͤnktlich Folge leiſten und kann von demſelben mit 
Verweis und Geldbuße bis zu Einem Thaler be⸗ 
ſtraft werden. 


$. 9. 


Die Streitigkeiten, welche zwiſchen Mitgliedern 
des Verbandes über das Eigenthum von Grund⸗ 
ſtuͤcken, uͤber die Zuſtaͤndigkeit oder den Umfang 
von Grundgerechtigkeiten oder anderen Nutzungs⸗ 
rechten, und uͤber beſondere, auf ſpeziellen Rechts⸗ 
titeln beruhende Rechte und Verbindlichkeiten der 
Parteien entſtehen, gehoͤren zur Entſcheidung der 
ordentlichen Gerichte. 


Dagegen werden nach erfolgter Feſtſtellung des 
Bewaͤſſerungsplanes durch die Regierung (ofr. H. 2.) 
Jahrgang 1865. (Nr. 62186219.) 


regulaminöw kar porzadk oeh z d je- 
dnego talara. 8 Sean 
W przypadkach przeszkody wolno Haczél- 
nikowi lak dac sie zastapic przez lawnika, 


2 mM 
ud 190 Aller 


Leg 


„Ja pilnowanie lak i pelnienie stuzby na 
nich mianowac ma dozör straznika lak na 
trzechmiesieczne wypowiedzenie, ktorego place 
walne zebranie sp6lnik6w pray wyborze do- 
zoru raz na zawsze wyznaczy. 


Wybör straznika lak ulega zatwierdzeniu 
przez radce ziemianskiego. = 


Samemu tylko straznikowi lak sluzy prawo 
irygowania, ktöry powinien irygowaé tak, zeby 
sie kazdéj, parceli odpowiednia czesc wody do- 
stawala. Zadnemu wlascicielowi nie wolno 
sluz ani otwieraé, ani zastawiaé, ani w ogöle 
zaklad6öw irygacyjnych samodzielnie odmie- 
niac, pod uniknieniem kary konwencyonalnej 
w ilosci dwöch talaròw za kazda kontrawencya. 


Straznikowi lak odbierze sie przysiega na 
polowego; winien on sluchad punktualnie roz- 
kazöw naczelnika lak, ktöremu wolno bedzie 
karac go przestroga i wina pienieäna az do je- 


Adnego talara. 


8. 9. 


Spory, mogace powstad pomiedzy czlon- 
kami towarzystwa co do ‚wiasnosei gruntöw, 
wlasciwosci lub objetosci praw gruntowych, 
lub innych praw uzytkowania, jako i co do 
szczegölowych, na specyalnych tytulach prawa 
spoczywajacych praw i obowiazköw stron, ule- 
gaja roastraygnięciu przez sady zwyezajne. 


Natomiast maja po ustanowieniu przez Re- 
gencya planu irygacyjnego (cfr. $. 2.) wszelkie 
[249] 
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alle anderen, die gemeinſamen Angelegenheiten des 
Verbandes oder die vorgebliche Beeinträchtigung 
eines oder des anderen Genoſſen betreffende Be— 
ſchwerden von dem Vorſtande unterſucht und ent: 
ſchieden. 


Gegen die Entſcheidung des Vorſtandes ſteht 
jedem Theile der Rekurs an ein Schiedsgericht 
frei, welcher binnen zehn Tagen, von der Bekannt⸗ 
machung des Beſcheides an gerechnet, bei dem 
Wieſenvorſteher angemeldet werden muß. Ein 
weiteres Rechtsmittel findet nicht ſtatt. Der un⸗ 
terliegende Theil trägt die Koſten. 


Das Schiedsgericht beſteht aus dem Bürger: 
meiſter und zwei Beiſitzern. Die Beiſitzer nebſt 
einem Stellvertreter für jeden werden von der 
Generalverſammlung der Wieſengenoſſen auf drei 
Jahre gewaͤhlt. Waͤhlbar iſt jeder, der in der 
Gemeinde ſeines Wohnorts zu den oͤffentlichen 
Gemeindeaͤmtern waͤhlbar iſt, mindeſtens Einen 
Morgen Wieſe beſitzt und nicht Mitglied des 
Verbandes iſt. 


Wenn der Buͤrgermeiſter ſelbſt Mitglied des 
Verbandes ſein ſollte, ſo muß der Landrath auf 
Antrag jedes Betheiligten einen anderen unpar- 
teiiſchen Vorſitzenden des Schiedsgerichts ernennen. 
Daſſelbe kann der Landrath thun, wenn ſonſtige 
Einwendungen gegen die Perſon des Bürger: 
meiſters von den Betheiligten erhoben werden, 
welche deſſen Unparteilichkeit nach dem Ermeſſen 
des Landrathes beeintraͤchtigen. 


$. 10. 


Wegen der Waͤſſerungsordnung, der Graben⸗ 
raͤumung, der Heuwerbung und der Huͤtung auf 
den Wieſen hat der Vorſtand die noͤthigen Beſtim— 
mungen zu treffen, und kann deren Uebertretung 
mit Ordnungsſtrafen bis drei Thaler bedrohen. 


inne, wspölnych spraw towarzystwa, lub do- 
mniemanego nadwergzenia tego lub owego 
spölnika sie tyczace zaZalenia, przez dozör byc 
roztrzasane i zalatwiane. 


Naprzeciw wyrokowi dozoru sluzy stronie 
kazdej rekurs do sadu polubownego, ktöry 
to rekurs w przeciagu dziesieciu dni, liezac 
od ogloszenia wyroku, u naczelnika lak zalo- 
zony byc powinien. Dalszy srodek prawa nie 
ma miejsca. Stronie przegrywajacej ciaZaja 
koszta. 


Sad polubowny skladac sie ma z burmistrza 
i dwöch asesoröw. Asesorowie wraz ze za- 
stepca dla kazdego, wybierani beda przez walne 
zebranie spölniköw lak na trzy lata. Obieral- 
nym jest kazdy, ktoby w gminie miejsca za- 
mieszkania swego na publiczne urzedy w gmi- 
nie mögl bye obrany, przynajmniej morge laki 
posiadal a czlonkiem towarzystwa nie byl. 


Jezeliby burmistrz sam mial by czlonkiem 
towarzystwa, powinien radca ziemianski na 
wniosek kazdego interesenta zamianowaé in- 
nego bezstronnego prezesa sadu polubownego, 
tak samo, jezeliby ze strony interesentöw na- 
przeciw osobie burmistrza mialy byd robione 
inne zarzuty, ktöreby wedle zdania radcy zie- 
mianskiego bezstronnosci jego uwlaczaly. 


g. 10. 


Wzgledem porzadku irygowania, czyszcze- 
niarowöw, zbierania siana i paszenia na lakach, 
winien dozör wydaé potrzebne rozporzadzenia, 
ktörych przekroczenie karami pienieänemi do 
trzech talaröw zagrozie mu wolno. 


— W 
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§. 11. 


Der Wieſenverband iſt der Oberaufſicht des 
Staates unterworfen. 


Das Aufſichtsrecht wird von dem Kreisland⸗ 
rathe, von der Koͤniglichen Regierung in Coln 
als Landespolizeibehoͤrde und von dem Miniſter 
fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten ge⸗ 
handhabt in dem Umfange und mit den Befug⸗ 
niſſen, welche den Aufſichtsbehoͤrden der Gemeinden 
zuſtehen. 


F. 12. 


Gegenwärtiges Statut ſoll nur mit Geneh⸗ 
migung des Herrn Miniſters fuͤr die landwirth⸗ 
1 Angelegenheiten abgeaͤndert werden 
oͤnnen. 


Vorgeleſen, allerſeits ausdruͤcklich genehmigt 
und unterſchrieben reſp. mit Kreuzzeichen unter⸗ 
zeichnet. 


(Folgen die Unterſchriften.) 


g. 11. 


Towarzystwo lak ulega naddozorowi Rzadu. 


Prawo dozoru wykonywac bedzie radca po- 
wiatowy ziemianski, Krölewska Regencya w Ko- 
lonii jako wladza policyjna krajowa i Minister 
spraw agronomficznych w te) objetosci i ztemi 
prawami, jakie wladzom dozörczym w gmi- 
nach siu2a.. 


8. 12. 


Statut niniejszy bedzie mögt li za zezwole- 
niem Ministra spraw agronomicznych doznad 
odmiany. \ 


Przeczytano, ze wszech stron wyraznie 
przyjeto i podpisano, resp. znaki krzyza po- 
lozono. 


(Nastepuja podpisy.) 


(Nr. 6219.) Alerhöchfter Erlaß vom 6. November 1865. 
betreffend die Verlegung des Termins zum 
Zuſammentritt der Pruͤfungskommiſſion für 
Rheinfchiffer. 


Auf Ihren Bericht vom 28. Oktober d. J. ge 
nehmige Ich, daß der durch den Erlaß vom 20 
April 1857. (Geſetz⸗Samml. für 1857. S. 589.) 
auf den dritten Montag im Monat Auguſt feſt⸗ 
eſetzte Termin zum Zuſammentritt der Pruͤfungs⸗ 
ommiſſion fuͤr Rheinſchiffer auf den erſten Mon⸗ 
tag im Monat Auguſt verlegt werde. 


Dieſer Erlaß iſt durch die Geſetz⸗-Sammlung 
zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Schloß Babelsberg, den 6. November 1865. 


Wilhelm. 
Gr. zu Eulenburg. Gr. v. Itzenplitz. 
Zugleich fuͤr den Miniſter der b 
auswaͤrtigen Angelegenheiten. 


Gr. zur Lip pe. 
An 


den Miniſter der auswaͤrtigen Angele iten, 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 


Arbeiten, den Juſtizminiſter und den Miniſter des 


Innern. 


1862 


(No. 6219.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 6. Li. 
stopada 1865., tyczace sie odlozenia ter- 
minu na zbieranie sie komisyi eksamina- 
eyjnej dla szypröw na Renie. 


IN; sprawozdanie WPan6w z dnia 28. Pazdzier- 
nika r. b. pozwalam, aby termin na zbieranie sie 
komisyi eksaminacyjnej dla szypröw na Renie, 
rozporzadzeniem z dnia 20. Kwietnia 1857. 
(Zbiör praw na rok 1857. str. 589) na trzeci 
poniedzialek w miesiacu Sierpniu ustanowiony, 
odiozony byl na pierwszy poniedzialek w mie- 
siacu Sierpniu. 


Rozporzadzenie niniejsze nalezy Zbiorem 
praw do publicznéj podac wiadomosci. 


Zamek Babelsberg, dnia 6. Listopada 1865. 


Wilhelm. 


Hr. Eulenburg. 


Zarazem za Ministra spraw 
zagranieznych. 


Hr. Itzenplitz. 
Hr. Lippe. 


Do 
Ministra spraw zagranicznych, do Ministra 
handlu, przemyslu i roböt publieznych, do 
Ministra sprawiedliwosci i do Ministra spraw 
wewnetrznych. 


Redigirt im Büreau des Staats. Minifteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober ⸗Hofbuchdruckerei 


(R. v. Decker). 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnéj Nadwornej drukarni 
(R. Decker). 


